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N30PA U HEITOYKA U30® B IIEPCUACKOM
S3BIKE: TPAMMATHAYECKHAA U CEMAHTHUYECKHWI AHAJINA3

MyxuaauHoBa OnuHaxod MyMHUHIKOHOBHA
Yuusepcumem Opuenman, gpaxynomem gunonoeuu,
cmyodeHmka 3-20 Kypca
TyituueBa Oiinun CaiidyniaeBHa
Hayunwvuii pykosooumens: JJoyenm xageopwr "V30exckuii u
socmounvle Azviku" Ynueepcumema Opuenman

AHHOTaHI/IH: H30¢a 3aHumaem 6AIHCHOE MeCmo 6 cpammamuxke nepcudckoeo A3bIKA.
HCZCWIO}ZM/;CZ}Z cmamsi noceAuleHa U3y4eruro LL’)’O@bZ, eé cpammamudecKux mapkKepoe,
nosuyuu 6 npedﬂoofceHuu, a makoice ocoberHHocmell yenouex MS’OQb. Taxorce 6 cmamove
pacecmampusaromcs cxoocmea u pasiudus uS’Od)bl 6 I’lepcuOCKOM s3bIKe U e€ aHanlo208 8
y36€KCKOM A3bIKe.

KiroueBble cjioBa: uzoga, nonogcenue uzo@vl 6 NpeonodiceHul, pooOUmenbHO-
NPUMSAACAmMenbHAsi KOHCMPYKYUsl, onpeoensioujee-onpeoeisiemoe, Yyenouxka uzogp.

Annotation: The ezafe construction holds a significant place in Persian grammar.
This article is dedicated to the study of ezafe, its grammatical markers, its position in a
sentence, and the characteristics of ezafe chains. Additionally, the article examines the
similarities and differences between ezafe in Persian and its counterparts in Uzbek.

Keywords: ezafe, position of ezafe in a sentence, genitive-possessive, modifier-
modified, ezafe chain.

BBenenue

N3oda sBissercs OMHUM W3 BAXKHBIX AJIEMEHTOB T'PAaMMATHUKH TEPCUACKOTO S3bIKa,
Urpasi KJIIOYEBYIO POJIb B CBSI3bIBAHUM CJIOB B NpeayiokeHuH. Llenb naHHON cTaTbu —
U3Y4YCHHE TIPAMMATHUYECKHMX U CEMaHTHYECKUX acleKToB H30(bl, €€ (QYHKIUH B
MPEJIOKEHNH, @ TAK)KE CPABHUTEIIBHBIX aCIIEKTOB C Y30€KCKUM SI3BIKOM.

OcHoBHas1 YacThb

N3oda kak cCBA3YIOIINI TOKa3aTeNb

B mepcuackom si3pike n30¢a BBICTYNMAET B KAueCTBE IMOKa3aTells, CBS3BIBAIOIIETO
onpexaenssemoe (Mo3o() u onpenenstoniee (Mo3opyH-3meiix). [lokazarens n3odsr Bcerma
CIEelyeT 3a OMpEeNeNsieMbIM, CBSI3bIBasi €ro C ONpPENesIoNUM, 00pa3ys HU30(HYIO
KOHCTPYKIIHIO.
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B mepcuiackoM s3bIKE ONpENEsieMOe U ONPEAEIISIONIEE COCIUHSIOTCSA C
MOMOINBI0  TIOKa3zaTedst M30(bl. OTH KOHCTPYKIIMH TPOUZHOCITCS C
YCTOMYMBOW MHTOHALIMEN U CYUTAIOTCS CUHTAKCUYECKHU LIEJIbHBIMHU.

[lerouka wu30() BO3HHMKAET MPHU TOCIEAOBATEIHLHOM HCIIOIH30BAHUU HECKOIBKUX
130(pHBIX KOHCTPYKIIUH, YTO OOBIYHO BCTPEUYACTCS B CIIOKHBIX OMTMCAHUSIX.

3akir0ueHne

M3opa wm e€ memoukn B TEPCUIACKOM  S3bIKe  OONQJar0OT  CIIOKHOW, HO
CHUCTEMAaTH3UPOBAHHON CTPYKTypoil. CpaBHUTEIBHBIM aHAIU3 C Y30EKCKHUM S3BIKOM
BBISIBIISIET KaK CXOJICTBA, TaK M pa3juM4usl B CEMaHTUKE M CHOCO0axX BBIPAKECHUS
OTHONICHWA MeXay cioBamu. M3ydenne u3odbl CrOCOOCTBYET JIydlieMy MOHHUMAHHIO
YHUKaAJIbHBIX TPAMMATUUYECKUX CPEJICTB Pa3HBIX SI3bIKOB.
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